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緊急事態宣言發布期間學校的相應措施 

 

1. 小學部週六加強班暫停，課業需加強的學生，請老師輔以作業在家練習。 

2. 從 4月 23日開始，所有的社團活動也都暫停，視緊急事態宣言狀況再行恢

復。 

3. 5月 8日小四到中三的學力測驗照常舉行。小四以上學生要正常到校，小一

到小三學生在家學習。 

4. 學生或家中只要有人發燒，就暫時不要到學校，並請發燒的學生或家人務必

就醫或做 PCR檢查，只要學生或家人有就診或檢查證明，學校可以以公假處

理。 

5. 學生每日上學前，請先在家中量體溫，確認沒發燒後再來學校。 

6. 請假務必要由家長來通知學校，不能請兄弟姊妹代為傳達。 

7. 為維護學生健康安全，家長請讓學生戴具有防疫功能的口罩。 

8. 緊急事態宣言發布期間，請大家確實遵守防疫規定，共同維護校園安全。 

 

 

 

緊急事態宣言下における学校対応について 

 

① 小学部の土曜日補習を中止し、かわりに課題（宿題）を出します。 

② ４月２３日から課外活動及び部活動等の活動を中止します。再開について

は今後の様子を見極め、決定します。 

③ ５月８日の学力試験（小４～中３）は予定通り行います。小１～小３の生

徒は自宅学習を行い、小４以上の学年は８：１０までに登校してくださ

い。 

④ 生徒やそのご家族の体調がすぐれない（発熱等）場合、医療機関に受診

し、PCR検査を受けてください。結果を問わず公欠扱いとします。   

※医師の判断で PCR検査を受けられなかった場合も含む 

⑤ 毎朝必ずご自宅で検温し、健康状態を観察して登校してください。 

⑥ 欠席する時は、必ず保護者が学校に連絡してください。 

⑦ 感染拡大予防のため、不織布マスクをご使用ください。 

⑧ 緊急事態宣言中は、感染予防対策をし、学校内の安全を守りましょう。 
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